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BEPBAJIBHA OB’€RTUBAIIIA
[IPEIEOEHTHUX OCOBUCTOCTEN
B ROHIIEIITYAJIbHOMY OTOMEHI
«APTYPIBCBRA JKIHEA»

AHotauis. ¥ crarti BumineHo XiHoui nperefeHTHi
ocobuctocTi GUINEVERE, MORGANA, LADY OF THE
LAKE, sKi CKJIamaloTh KOHLENTyaJbHUI NOMeEH
«apTypiBCbKa XKiHKa» y JIereHaax mpo Koposs Ap-
Typa Ta npoaHamsoBaHo JUHTBiCTHYHI 0COOJMBOCTI
ix akTyanisauii. B mpoueci BUBYEHHS TPbOX CK/IAL0-
BHUX: MOHATTEBOTO, 00Pa3HO-OLHHOTO TA AKTYaJbHO-
OLLHHOTO LIapiB JOCIIIKYIOTHCS MPOLECH TIePBUHHOI
Ta BTOPUHHOI HOMiHALi#l 10C/IIKYBaHUX 00 €KTiB.

KatouoBi coBa: KoHLENTyanbHI# T10MEH, Tpele-
JIleHTHA 0COOHCTICTD, JIeTeHAN PO Kopoas Aptypa,
HOMiHALLi.

O6’extoM Liiei po6oTH € mpeLeseHTHi 0COOUCTOCTI
(I10), npeamerom — ixHs BepOanisaLis B KOHLENTY-
aJIbHOMY JOMeHi «apTypiBcbKa XiHKa», 10 pasoMm
3YMOBJIIOIOTb i OCHOBHY MeTy O3Bk — BepOa/ibHa
00’eKTHBALis KIHOUUX MPELeSEHTHIX 0COOUCTOCTEN
B JIUCKYpCI JereHn mpo Kopoast ApTypa. BinnosinHo,
MOCTAITh | Taki KOHKPETHI 3aBaHHs: 3'ICyBaTH HO-
MEHKJIATYPy KOHLENTYaAbHOTO JOMEHY «apTypiBCbKa
XKiHKa», BU3HAUUTH JiHTBAJbHI 0COOJIUBOCTI IXHbOI
penpeseHTalil Ta akTyasisauii B apTypiBCbKOMY
JUCKypCi.

KoHuenTyanbHuil 10MeH «apTypiBCbKa XiHKa»
HaWIIApILE TPEJICTABJEHHH Y TEKCTaX JEreH T PO KO-
ponst Aprypa XV-XXI cr. Moro nousitiiinuii cyo6cTpar
npejcTaB/sie co0010 OHY 3 KiHOUMX 0COOUCTOCTEH,
fKa BilirpaBaa 3HauHy poJ/ib B XKUTTI Ta AifJIbHOCTI
JereHnapHoro Koposas Aptypa, mwo mpodinisyers-
cs1 B pocaimkysanomy auckypei XV-XXI cr. y I10
Guinevere, Morgana i Lady of the Lake.

HpeueneHTm XiHOYi 0COOUCTOCTI ABJSAIOTH COO0K
MeBHi COLiOKYAbTYPHI THIH / «MOfeMbHi 0COBHC-
TOCTi», TOJIOBHOK 03HAKOW0 AKHX € BifoOpaKeHHS
LiHHICHUX opieHTUpiB moBeninku [3, 87]. Bouu e
KOHLIENTaMK “TUIi30BaHOi 0COOGUCTOCTI», 00Pa3OM,
CTBOPEHMM Ha OCHOBI COL{OKYJbTYPHHX KpHUTEpiiB
i creur(iyHUX XapakTepucTUK BepOa/ibHOi Ta He-
BepbasbHOi moBeninku [b, 6]. [lopsn i3 uum BoHH
TMOCTAIOTh i K y3arajbHeHi 00pa3u 0COOUCTOCTI, YK
M0Be/iHKA Ta LiHHICHI OPIEHTHPH, BiLUYTHO BIIIKMBA-
[04M Ha JIIHTBOKYJABTYPY B LIJIOMY, € MOKA3HHKaMH
eTHIYHOI Ta CoLiaNbHOI CBOEPILHOCTI CYCIMiNbCTBA

(2, 5].
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[Ipeyedenmua ocobucmicmo Guinevere noB’si3ana
i3 MerenzapHicTio, MyapicTio Ta BifnanicTio [[Bopy
xoposeBu. Hominauis Guinevere moxomuTh Bif Bas-
aificekoro Gwenhwyfar (Gwenh — ‘mpumapa’, wyfar
— ‘0immil’). B icropii monaxa Jxeddpi Monmyr-
cbkoro «Historia Regum Britanniae» / «lcropis
koponiB bpuranii» (1135-1137), im’s ['Binesipu
TpanciTepyBanocs sk Guanhumara, a Bxe y TBopax
CepenHboBiyus 3ycrpivatotbes Gopmu Guinevere,
Guenevere Ta Genievre Ha NMO3HAYEHHS APYKHHU
Kopoist ApTypa L q)opMH qJII‘ypy}OTb 3apas B Opu-
TAHCBKIl XyHOXHIH JMiTepatypi.

Y 6purancokiit aiteparypi XVI — XVIII cr. 10
GQUINEVERE 3rafiyeTbcsl B OAMHAAUATH 3 27 TBOPIB,
BUSIBJISIIOUM Pi3Hi 00PA3HO-OLIHHI XapaKTePUCTHKH,
siKi He 000B’I3KOBO HasIBHi Y CJIOBHHMKAX, ajle 3 J10-
CTaTHBOIO YACTOTHICTIO BHKOPHCTOBYIOTBCS B TEKCTAX
Aprypiann.

ToBopstun mpo o6pasno-ouinnuii cyberpat 10
(UINEVERE, BCTaHOBJIEHOTO HA OCHOBI IpeLie/IeHTHOrO
tekcty (I1T) T.Menopi «Cmepts ApTypa», He MOXKHa
He TIOMITUTH, 110 BOHO Mae Hibu fBi imoctaci. [Tep-
2 TPaIULiMHO ameqie 10 TAaKUX XapaKTepPHUCTHK,
SIK «KiHKa», «IpYyKUHA», <KoponeBa». [lpyra BusB-
JISIETBCS TI0B'SI3aHOI0 3 TOXITJMBUMU XapaKTepUCTHKA-
Mu I10O GUINEVERE, a came, «<KOXaHKa», «3pajiHuLs»,
«pyitniBauus Kamenory». O6pasno-ouinaui wap [10
QUINEVERE BHSIB/ISE€ B PSiZl 00pPa3HHUX XapaKTepUCTHK
SIK TIO3UTUBHOTO (IIISXETHICTb, IPUBITHICTh, BULIY-
KaHiCTh, CTPOTIiCTh, MOTYTHICTb, BifIaHiCTh, Kpaca),
TaK i HEraTHBHOTO (Uy2KOM0XKCTBO, 3paja) raTyHKy,
1110 Pa3oM CHPHUSAITH BAJIOPU3ALLI PeLIeIeHTHOI 0CO-
ouctocti GUINEVERE B JiHrBOKY./IbTYpi Bpuranii.

3 onIsiay Ha BaJlOPAaTUBHUIl UMHHUK, KOHLENTY-
anpHa ctpykrypa 1O GUINEVERE moctae y nmiami:
MO3UTUBHO-OLIHHOTO (Kpaca (faire queene dame
Guenever, beauteous consort, exquisite beauty,
beautiful Queen), moryTHicTb (they were received
by the Queen in the most affectionate manner»),
wsxeTHicTs (gracious Queen), Benuunicts (Your
Majesty), no6pora (goodly Queene Guenever), He-
raTUBHOTO (4yKonoxcTBO («This Queen of England
was in love with Lancelot of the Lake»; «..when
Lancelot of the Lake, the favourite of Queen
Genievre») (GakTOpPiB KOHCTUTYIOBAHHS.
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3asHaueHi ouiHHo-06pa3Hi xapakrepuctuku [10
QUINEVERE € 6a3UCHUMHU /IS CYYaCHOrO aHIJIOMOBHO-
ro muckypey. [Ipo ue cBiguath, 30kpema, nani BNC,
Jie 3a(iKCOBAHO ONMHANLATD BUMA/KIB BUKOPHCTAHHS
QUINEVERE -HOMiHaLill, T'ATb 3 SIKHX € pe3y.bTa-
TOM BTOPMHHOI i WiCTh — MepBUHHOI. BHacainok
YTBOPEHHS JieKceM Croco00M BTOPUHHOI HOMiHALii
B CY4aCHOMY AUCKypci BinOyBaeTbcst 30araueHHs
Jekcemu «Quinevere» Ta HaBaHTaXeHHS {i HOBUMH
JEKCHYHUMH 3HAYEHHSIMH, 30KpeMa y ABOX MO3HLfX,
o 6yau BusiaeHi y TBopax XXI cT. — xkiHoue im's
Ta Ha3Ba COPTY TPOSHL.

Otxe, 1O GUINEVERE npezcTaB/isie o600 Ko-
poseBy Kamenory, koxany xinky Jlancemnora, oc-
HOBHUMH XapaKTepPUCTUKAMHU AKOI € MyApiCTb, Kpaca
ta MoryTHicTb. Le I1O BHyTpiwHbO CcynepeusnuBe i
6aratosHayHe. 3 OrJIsi1y HA BaJOpPAaTHBHUH YMHHHK,
KoHuentyanbHa cTpyktypa I10 GUINEVERE moctae
y Jiaji: MO3UTHBHO-OLIHHOrO (LIMSIXETHICTb, Kpaca,
BEJIMUHICTb, 100p0OTa), HEraTUBHOTO (4y2KOM0XKCTBO)
(axTopiB cBOro KOHCTUTYIOBaHHS. CriBBiIHOLIEHHS
MoJII0CHO MpoTHAeXHUX 03HaK [1O e pisHuM.

[I0  GUINEVERE BHCTyMae LiKaBHM 00 €KTOM
JOCJTIIKEHHS B apTypiBCbKUX JIereHaax, 1o o0y-
MOBJIEHO THM (DaKTOM, L0 KiHKa B €II0XY MPaBJiHHS
Aprypa 3aiimana ocobauBe Micle y JMLAPCBKOMY
TOBAPUCTBI, a Le BiAINOBIAHO, 3HAHLLIO CBOE BUpa-
XKeHHd | y MOBI.

He meHI uikaBuM An1s1 MiHTBICTUYHOTO aHAMI3Y €
npeleieHTHi 0co6UCTOCTI (efipi, 1o CUMBOMI3YIOTH
HaMiBXKiHOK-HaMiB(el, gKi NpUYapoByBa/K JULAPIB
Kpyraoro Crony, Bosofiin BMiHHSIM 3LiJeHHS Ta
yak/JyHcTBa. ApTypiBebKi (efipi — 1e Ge3yMOBHO
Fata MoRrGANA Ta LADY OF THE LAKE.

[Ipeyedenmua ocobucmicmo FATA MORGANA, w10
€ JIETeHJApHOI0 MOCTATTIO PO3MOBifeH MPO KOPOJIS
Aprypa, BucTynae B pisHuX imocTacsix: K LiJH-
TeJbKa, 1K 4apiBHULSA, FK (pedpi Ta HaBiTh, K Oo-
runst. O6pasHo-oLUiHHY cK/IafoBy pocaimkysanoi [10
MOKHA BCTAQHOBUTH Ha OCHOBI (paXOBUX JuKepeds, fe
BOHA [10CTa€ B JBOX IMOCTAcfAX: K 3BEJEHA CeCT-
pa ApTypa mo maTepi, fiKa mpoXKuBaja Ha OCTPOBI
ABasnon Ta SK LinUTeNbKA, BOPOXKKA, OOTHHS Ta
HaBiTb (eTpi.

¥ opurancbkiit aiteparypi XVI — XVII cr. T10
MORGANA He 3rajiyeTbcsi B apTYPiBCbKOMY IHCKYPCi,
i muuwe B XVIII — XXcT. MOXHA BUSBUTH Pi3Hi 00-
Pa3HO-OLLiHHI XapaKTepPUCTUKH JOCIIIKYBaHOI TpeLie-
JIEHTHOI 0COOMCTOCTI, IKi 3 JOCTATHBOK YACTOTHICTIO
BHKOPUCTOBYIOThCS B TeKcTax Aprtypianu (3rajxa
nocaipxysadoro [10 y TpuxanuaTH TBOpax).

O6pasno-ouinnuit cy6erpar [1O  MORGANA,
NpeaCTaB/AeHUE TaKOXK [BOMA iMOCTACAMH: MO3H-
THBHI - uecHicTb (fair a lady), morytHicTs i yap
(by enchantment) Ta HeraTWBHi — MiACTYIHICTb
(cunning Morgan le Fay).

Ne 2-2011

3 oriiny Ha BaNOPATUBHUI UMHHUK, KOHLEMTY-
aflbHa cTpykTypa Lboro [10 mocrae y TpuenHocTi:
TMO3UTUBHOTO (MariuHicTh (dazzling witch), no6po-
yecHicTb (virtuous Morgana), BuToHueHiCTD (@ ladye
subtle, proud, and wise), Ta HETaTUBHOTO (TIACTYTI-
HicTb (coward Morgan), BopoxicTb (winding her
fingers into the woman’s hair, gave her a cuff
that would have set), yopna marist (Morgan, Lady
of Shadowland), 3nicts (lute Morgan, despicable
Morgana) daxropis KoHcTuTyoBaHHA. KinbkicHe
CMiBBiJHOLIEHHS LUX MOJIOCHO MPOTUMEKHUX PYyO-
DYK OLiHKHM MarXe OIHAKOBe.

¥ BNC 3acikcoBano 6 BHManKiB BUKOPUCTAHHS
Morgana-HoMiHaLliil, i JulIe 0[HA 3 HUX € Pe3yb-
TAaTOM NepBUHHOI HoMiHauil. BropunHi HomiHauii,
no6yzoBaHi 3a MoTHBaM# OLiHHOI 06pasHocTi [10
MORGANA, TPan/IfloThCs B CY4aCHOMY aHIJIifCbKOMY
nyOMUUCTHYHOMY Ta O(illiitHO-1iT0BOMY MOBJIEHH.

Otxe, TIO MORGANA mpezcTaB/isie co6010 yak-
JyHKY-(heto Moprany, OCHOBHUMHU XapaKTepPUCTUKAMHU
KOl € MariyHi BMiHHA, BOPOXICTb Ta Kpaca.

[Ipeyedenmua ocobucmicmo LADY OF THE LAKE
aCcoLIEThCS B JeTeHnax mpo Kopoas Aprypa 3 Me-
yem Excalibur, sxuit Bomonapka Osepa nopapysa-
na Aprypy, konu BiH 3iiiiioB Ha mpecros. OnHak,
B apTypiBcbKOMy HHMCKypci LADY OF THE LAKE He
HaMeXUTh N0 SKOTOCh MEBHONO IHAMBIAyyMa, a €
TMOYECHUM THUTYJIOM XPaHHTEJbKU-YAKIYHKH, SKHH
MOXKe TepexoNuTH Bifl ofHiel xinku 10 inumoi. Came
MariyHicTb Ta MiCTHYHiCTb 006pa3y BimHOCHTb LADY
OF THE LAKE [0 mpeleleHTHUX 0coOUCTOCTEH, 110
Tpe/CTaBAeH] XKIHOYUMHU NPeLeIeHTHUMH IMEHAMU
Nimue ta Viviane. Ha ocrosi neiniuiit B3sTux i3
(paxoBuX JuKepes MOXXHa BUAIMUTH TaKi TPH O3HAKH
npeLeaeHTHoi ocobucTocTi LADY OF THE LAKE: TUTY./1
BOJIOIAPKH 03epa, IKUM BOJIOfli/1a YaKayHKa Biias;
KoxaHa Mepaina, sKuil niggnaBIuuch ii yapam HaBUUB
Marii Ta 3ryOuB CBOE XKUTTS Ta XKiHKa, K2 BUXOBY-
Basla MaJieHbKoro JlancesnoTa, a noTim 3pobusna ioro
onnuM 3 muuapis Kpyraoro Crony. Came Ha 0CHOBI
LMX XapaKTepucTHK (GopMyeTbCs 00pa3HO-OLiHHA
cTpyKTypa anamizoBatoro I10.

OsHaky, 110 BCTAHOBJIEHI HA OCHOBI MpeLEeeHT-
Horo TBopy T. Mesopi «CmepTb Aptypa» GopmyioTh
nousiTTeBui Kapkac [10 LApY oF THE LAKE, 30kpema
«3arafikoBiCTb», MOTYTHICTb», IIPUBITHICTbY, «IIill-
CTYIHICTB» Ta «?KOPCTOKICTBb>.

AprypiBebkuin auckype XVI-XVIIL cT. dikeye
Bukopuctants [10 LADY OF THE LAKE y Tpbox TBoO-
pax uporo nepiony. Hocainxkysanuil [10 06’ekTuBye
TpY UBOMY TPH XapaKTepHi 03HAKH, 10 GOPMYIOTh
o6pa3Huil kKapkac: «mMoryTHicTb» (vigorous Lady of
the Lake), «minctymuicte» (had seized the sage
in his sleep, enchanted and confined him in a
tomb) Ta «3papuBicTh» (perfidious Lady of the
Lake).
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Jlns cyyacHOi aHTJIHCBKOI JIIHFBOKYJAbTYpH
Bepbadisauis pocaimxkysadoro [10 e Takox akry-
anbolo mpobiaemoto. Konrexeru BNC dikcyoTs 8
BUTIaJKiB BuKopucTanHs Lady of the Lake-HomiHatif,
TPH 3 SIKUX € Pe3yAbTaTOM BTOPUHHOI i JiuIle M'SITh
— mepBuHHOI. BTopuHHI HOMiHALi, moOya0BaHi 3a
motuBamu ouinHoi o6pasnocti [10 Lady of the Lake
i 3adikcoBani B BNC, TpamisioTbcst B cyyacHOMy
aHI/ICbKOMY MyOJIiLUCTHYHOMY Ta HeaKafeMidHOMY
MoBJIeHHi. He MOXHa He momiTHTH, 110 BOHM 0a3y-
I0TbCS HA TPaNULLFHI OLiHHO-00pa3Hiil 03HAL KOH-
uenty (icropuuHicTb), sika BepOasisyeTbes B Ha3Bi
KBITiB, XY0XHiX TBOpIB, I'eCH, Kade/pecTopany.

Otxe, I1O Lapy oF THE LAKE mpencraBise co-
6ot Tutyn Bomomapku Osepa, 1o BepbasizyeTses
TNOPSAA i3 IHIIMMH TpeLeleHTHUMU 0COOUCTOCTSMH.
[eit [1O BHyTpiHbO CymepeunuBuii i GaraTo3Hay-
HUH. 3 OrMIsIy HA BaJOPATUBHUI UMHHUK, KOHLEM-
tyaibHa cTpykrypa [1O LADY OF THE LAKE mocrae
Y TPUENHOCTI MO3UTUBHO-OLIHHOTO (3araakoBiCTb,
MOTYTHICTb, MpHUBITHICTb), TaK | HEraTHBHOTO
(KOpCTOKiCTh, MiACTYMHICTH) Ta HEHTPAMbHO-
OL[iHHOTO (iCTOpHYHICTb) (HAKTOPiB CBOTO KOHCTHUTY-
toBaHHs. CriBBiIHOLIEHHS TOJIOCHO TPOTUJIEKHUX
o3nak [10 e maiie 01HAKOBHMH.

Orxe, ananiz [1O LADY OF THE LAKE BKa3ye Ha
TOM (pakKT, WO fK | {HWi MpeLeneHTHi 0cOOUCTOCT
apTypiBCBKOTO JUCKYPCY, LS JeKCeMa MilHO
3aKpinuaacs B OpUTAHChKIH JiTepaTypi, akTyai3yioun
MepBUHHO 3aKaafeHi o3Haky y TBopax XVI-XX crt.,
Ta 00pocaa B CydacHOMY OPUTaHCBKOMY AUCKYpCi
HOBUMH OLHHMMH X2paKTepPUCTHKAMH, W10 TPHU3BO-
IATb 10 MOSIBM BTOPUHHOI HOMiHauii LADY OF THE
LAKE-nekcemu.

[linBopsiuu mincymok, 3asHauumo, 1wo: 1) mpere-
JeHTHI ocoducTocTi GUINEVERE, MORGANA Ta LADY
OF THE LAKE € MoCTaTTsIMHU JIereHapHoro CBiTy, ro-
JIOBHOI0 03HAKOI0 SIKUX € BiI0OpaxKeHHs LiHHICHHX
03HaK KIHOYUX MOCTaTed OPUTAHCHKOrO JiHTBOKYJIb-
TYPHOTO MPOCTOPY, AKi (POPMYIOTh KOHLENTYaNbHUA
JoMeH «aptypiBcbka xinka», [ocaimkysani I10
BUCTYNAOTh NOKA3HUKAMH €THIYHUX Ta JiHTBOKYIb-
TYPHHUX 3HaHb Ta 3HAXOAATh CBOE MOBHE BUPAXKEHHS
B KOHTeKcTax Opurancbkoi KyapTypu XVI — XXI ct;
2) 3mict ta crpykrypa wix [10 akryanisyerbces uepes
3HaYeHHS MOBHHMX OJIMHHULD, IO iX Pernpe3eHTYIoTh, a
TaKOX CJOBHUKOBI Ie(iHiLLi{ | MOBIEHHEBI KOHTEKCTH.
[ani nexcukorpadiunux mxepeds, npaili OpUTaHCHKUX
| aMepUKaHCBKUX BYEHHMX NPUCBIYEHUX BHBUEHHIO
apTypiBCbKOI CHMBOJIIKH, BKA3YyIOTb Ha KYJAbTYPHY
AKTHUBHICTb Ta 3HAYEHHEBICTb JOCMIAKYBAHUX KiHO-
KX TpeLefeHTHUX ocobucTocTer. [TepBuHHe 3HaueH-
ns, 3aknanere 1T T.Menopi «Cmeptb Aptypa», a
TaK0XK CHMBOJbHI XapaKTePUCTHKH BCTAHOBJ/IEHI Ha
#oro ocHoBi, akTyanizytoTbcs mporsirom XVI-XX crt.
He3MiHHUMH, oOpocTatour ofHak y XXI cT. HoBUMU
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OLIHHUMH 03HAKAMH; 3) LIiHHICHA CK/Iaf0Ba IOCTiIKY-
Banux [10 moctae B TpueaHOCTI: MO3UTHBHO — OLiH-
HUX, HEUTPAJIbHO-OLHHUX T iHOIi HEraTUBHO-OLiHHIX
haxropiB KoHCTHTYIOBaHHS. CriBBiIHOLIEHHS MOMOC-
HO MPOTHU/IEKHUX 03HAK Y BIICOTKOBOMY BifHOLLIEHH]
€ Maiixe OfHAaKOBUM; 4) mpeleleHTHi 0COOUCTOCTI
GUINEVERE, MORGANA Ta LADY OF THE LAKE hopmytoTh
5 reHzepHUX 6iHAPHUX JKIHOYUX CTEPEOTHUIIB, TOOTO
CYI2KEHHIO 3 HEraTUBHOIO OLLHKOK [POTUCTABIAETHCS
CYJUKEHHS 3 TO3UTHBHOK:«100p0OTa» VS «3MCTh»,
«BifIBMAPCTBO», «IACTYMHICTb» VS <IPUBITHICTB,
CHIKHICTBY; «YyXKOJO0KCTBO», «CIIOKYCAUBICTHY,
«3arafKoBiCTb» VS «3aKOXaHOCTi»; «3/iCTb» VS
«0MIarOpOMHICTbY; «MiACTYMHICTb» VS «YeCHICTbY;
«MOTYTHiCTb» VS «xkiHOouHicTh». BNC (ikcye BuKO-
pucrtanns pocaimkysanux [10 y & Tunmax auckypey:
PO3MOBHOMY, XY10KHbOMY, O(illiitHO-[1iI0BOMY, Ha-
YKOBOMY Ta MyG/iLUCTHYHOMY.
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Weew S.U. BepbaabHas penpeseHtauus npe-
LEJeHTHbIX JUYHOCTEH B KOHLENTYaJlbHOM 10MEHE
«APTYPOBCKAS )KEHUIMHA». — Cratbs

AHHoTauus. B cratbe Bbie/eHbl XKEHCKHE TIpe-
uenenTHole JguyHocty Guinevere, Morgana i Lady
of the Lake, cocrapsisifoniye KoHUENTYa bHbIA T10MEH
«apTypoBCKast XKeHUIUHA» B JereHaax o koposae Ap-
TYype, IPOaHATU3UPOBAHBI TUHTBHCTHUECKHE 0COOEH-
HOCTH X aKTyanu3aiuu. B nporecce usyuenns Tpex
COCTABJSAIOLIMX: MTOHATHAHOTO, 00Pa3HO-0LEHOUHOTO
1 aKTYya/IbHO-O0LLEHOYHOrO CJI0€B — UCCJAENYIOTCS Mpo-
LIeCChl MePBUYHON M BTOPUYHOM HOMUHALMU HCCIe-
LyeMbIX 00bEKTOB.

Katouesbie cJ0Ba: KOHLENTYalbHBIH TOMEH, Tpe-
Lle/IeHTHAS JINYHOCTD, JIereH bl 0 Koposae ApType,
HOMUHALIUS.

Ne 2-2011

Shvets Y. Verbal Representation of
Precedent Personalities in Conceptual Domain
«ARTHURIAN WOMAN>». — Article

Summary. The article highlights [emale
precedent personalities represented by Guinevere,
Morgana and Lady of the Lake as the conceptual
domain of “Arthurian woman” in the legends about
King Arthur. Linguistic means of the concept
actualization are analyzed, focusing upon the three
constituent components, including conceptual,
figurative and evaluative layers, as well as the
processes of primary and secondary nominations.

Key words: conceptual domain, the case iden-
tity, the legends about King Arthur, nomination.
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